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Questo è il nostro catalogo, ma per noi è la  

rappresentazione del nostro mondo.

In ogni prodotto c'è l'essenza dei nostri 70 anni  

di autentica produzione Italiana.

In ogni linea noi vediamo l'evoluzione della nostra 

storia, l'impegno che abbiamo profuso per stare  

al passo con il progresso e per mantenere la  

promessa fatta ai nostri Clienti di eccellenza nei  

prodotti e nel servizio.

CPF Industriale nasce nel lontano 1949, dalle 

capaci mani della famiglia Cavagna e fin dall'inizio 

si contraddistingue per la produzione di valvole  

per gas tecnici di avanzata tecnologia. È il primo  

passo che por terà l'azienda ad affacciarsi anche  

al mercato del materiale pompieristico, fino a  

diventare orgogliosamente l'unico produttore  

italiano di valvole di allarme e di sprinklers.

Un traguardo raggiunto grazie alla visione  

innovativa della F amiglia Cavagna e del Gruppo  

che negli anni è riuscita a creare.  

Un lavoro dedicato ai nostri Clienti che possono  

contare su prodotti certificati in ogni Paese in cui 

il Gruppo opera.
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Ampliare la leadership 
anche in nuovi settori di applicazioni 

Applicazioni:
Residenziale - Commerciale - Industriale Petrolchimico - Farmaceutico - Stazioni di ser vizio Parcheggi 
Impianti di riempimento - Locali caldaie  Bruciatori a gas/gasolio - Cantine  stoccaggio di combustibili 
Trattamento metalli Ospedali Laboratori - Depositi di serbatoi - Impianti di riempimento e stoccaggio 
GPL - OIL & Gas - Magazzini - Home-care.

 B
RA

ND

Applications:
Residential - Commercial - Industrial Petrolchemical  
Pharmaceutical - Gas station Car parking - Filling plants 
Boiler Rooms - Gas Burners - Hotel & Restaurants - Wineries 
Fuel storage - Metal/Thermal treatment - Hospitals Labs  
Accumulators room - Tanks storage - LPG filling and storage 
plants - OIL & Gas - Wharehouse Home care.

Applications:
Résidentiel - Commercial - Pétrochimique - Pharmaceutique  
Stations-service - Parkings - Installations de remplissage  
Salles des chaurières - Brûleurs à gaz - Caves de stockage de 
combustibles - Traitement des métaux - Hôpitaux - Laboratoires 
Stockage des citernes - Systèmes de remplissage et de stockage 
de GPL - OIL & Gas - Magasins.
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Valvola apertura rapida per carrellato 
Quick-opening valve for wheeled

Vanne pour dèclenchement rapide pour chariot
cod. 61.2.690.0035

Valvola volantino per carrellato N2 
Wheeled handwheel valve N2
Vanne à volant N2
cod. 76.2.090.0035

Lancia di erogazione 
Spray nozzle

Lance de distribution
cod. 66.2.090.0005

Riduttore di pressione N2 
Pressure regulator N2
Regulateur de pression N2
cod. 74.2.190.0001

Valvola apertura rapida per carrellato 
Quick-opening valve for wheeled

Vanne pour dèclenchement rapide pour chariot
cod. 61.2.690.0035

Valvola volantino per carrellato N2 
Wheeled handwheel valve N2
Vanne à volant N2
cod. 76.2.090.0035

Lancia di erogazione 
Spray nozzle

Lance de distribution
cod. 66.2.090.0005

Riduttore di pressione N2 
Pressure regulator N2
Regulateur de pression N2
cod. 74.2.190.0001

Progettiamo con voi

L’esperienza negli anni si consolida e diventa un sapere
I tecnici progettisti CPF sono in grado di realizzare progetti unici nel loro  genere ed espressivamente 
sviluppati alla specifica richiesta.
Il mondo di oggi, dove la complessità crescente necessita di adeguate risposte tecnologiche e di progetti 
espressamente dedicati, trova nella CPF la competenza e la maestria ad ogni necessità.
Nell’esempio un estintore carrellato: i quattro componenti chiave a cui è affidata l’affidabilità e la sicurezza 
di funzionamento d’insieme, sono di completa produzione CPF.

During the years the consolidate experience become knowledge
CPF technicians are able to realize and develop unique projects 
under specific requests.
Today's world,  where the increasing complexity requires 
appropriate technological answers and completely dedicated 
projects, finds in CPF the competence and the mastery of any 
requirements.
On the example an wheeled extinguisher: the 4 key components 
are completely made by CPF.

L’expérience des années se renforce et devient un savoir
Les techniciens CPF sont en mesure de réaliser des projets 
uniques et expressément développés à la spécifique demande.
Le monde d'aujourd'hui,  où la complexité croissante nécessite 
des réponses technologiques adéquates et des projets 
expressément dédiés,  trouve dans CPF la compétence et la 
maîtrise à chaque besoin.
Dans cet exemple un extinteur de chariot: les 4 composants clés 
sont de complète production CPF.





Valvole per estintori CO 2 e N 2
Valves for CO2 and N2 fire extinguishers / Vannes pour CO 2 et N2 extinteurs

Valvole a pulsante
Squeeze-grip valves 
Vannes à poussoir

Valvole easy
Easy valves 
Vannes easy

Valvole amagnetiche
Non-magnetic valves 
Vannes amagnetiques

Valvole a leva basculante
Valves with swinging manual remote control  
Vannes avec levier basculant
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VA LV O L E  P E R  E S T I N T O R I  C O 2 e  N 2  VA LV E S  F O R  C O 2 A N D  N 2  F I R E  E X T I N G U I S H E R S

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0030 
nichelata UNI 25E W.21.7 G.1/4" 185 bar

60.2.090.0036 UNI 25E W.21.7 G.1/4" 250 bar

60.2.090.0044 NF 25,8 SI W.21.7 SI G.1/4" 200 bar

60.2.090.0133 NF 25E W.21.7 SI G.1/4" 215 bar

60.2.090.0185 DIN 25E W.21.8 M.10X0.75 210 bar

60.2.090.0188 DIN 25E W.21.8 M.10X0.75 250 bar

60.2.090.0201 DIN 25E W.21.8 M.10X1 250 bar

60.2.090.0234 UNI 25E W.21.7 M.10x1 185 bar

60.2.090.0087 NF 28,8 SI W.21.7 SI G.1/4" 200 bar

60.2.090.0195 
teflonata NF 25E W.21.7 SI G.1/4" 200 bar

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0016 UNI 25P W.21.7 M.10X1 185 bar

60.2.090.0068 
nichelata UNI 25P W.21.7 G.1/4" 185 bar

60.2.090.0171 UNI 25P W.21.7 G.1/4" 210 bar

60.2.090.0186 DIN 25P W.21.8 M.10x0.75 210 bar

60.2.090.0254 UNI 25P W.21.7 G.1/4" 195 bar

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0032 UNI 25E W.21.7 M.14x1.5 185 bar

60.2.090.0172 
nichelata UNI 25E W.21.7 M.14x1.5 185 bar

60.2.090.0211 UNI 25E W.21.7 M.14x1.5 215 bar

Valvola a pulsante con uscita frontale e dispositivo di sicurezza
Squeeze-grip valve in front-outlet version, with bursting-disc type safety device
Vanne à poussoir type à sortie frontale,  avec dispositif de sécurité

Valvola a pulsante con uscita frontale e dispositivo di sicurezza 
attacco cilindrico
Squeeze-grip valve in front-outlet version, with bursting-disc type safety device, cylindric connection 
Vanne à poussoir type à sortie frontale,  avec dispositif de sécurité à connection cylindrique

Valvola a pulsante serie EASY con uscita frontale e dispositivo  
di sicurezza 
Squeeze-grip series EASY valve in front-outlet version,  with bursting-disc safety device  
Vanne à poussoir type EASY à sortie frontale,  avec dispositif de sécurité
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VA LV O L E  P E R  E S T I N T O R I  C O 2 e  N 2  VA N N E S  P O U R  C O 2 E T  N 2  E X T I N T E U R S

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0020 UNI 25P W.21.7 M.14x1.5 185 bar

60.2.090.0127 
nichelata UNI 25P W.21.7 M.14x1.5 185 bar

60.2.090.0152 UNI 25P W.21.7 M.14x1.5 215 bar

60.2.090.0250 UNI 25P W.21.7 M.14x1.5 190 bar

60.2.090.0210 UNI 25P W.21.7 M.14x1.5 195 bar

Valvola a pulsante serie EASY con uscita frontale e dispositivo  
di sicurezza attacco cilindrico
Squeeze-grip series EASY valve in front-outlet version,  with bursting-disc safety device, cylindric connection 
Vanne à poussoir type EASY à sortie frontale,  avec dispositif de sécurité, à connection cylindrique

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0045 UNI 25E W.21.7 M.14x1,5 185 bar

60.2.290.0125 DIN 25E W.21.8 M.10x0.75 250 bar

60.2.090.0022 UNI 25E W21,7 M.10X1 200 bar

60.2.010.0211 UNI 25E W21,7 M.14x1,5 195 bar

Valvola a pulsante serie EASY con uscita frontale e dispositivo di 
sicurezza laterale
Squeeze-grip valve in front-outlet version, with bursting-disc type side safety device
Vanne à poussoir type à sortie frontale,  avec dispositif laterale de sécurité

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0149 NF 25E W.21.7SI G.1/4" 215 bar

60.2.090.0174 UNI 25E W.21.7 M.10x1 185 bar

60.2.090.0208 UNI 25E W.21.7 G.1/4" 200 bar

60.2.090.0235 UNI 25E W.21.7 G.1/4" 215 bar

Valvola a pulsante AMAGNETICA con uscita frontale e dispositivo  
di sicurezza 
Squeeze-grip NON-MAGNETIC valve in front-outlet version, with bursting-disc type safety device
Vanne à poussoir type AMAGNETIQUE à sortie frontale, avec dispositif de sécurité
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Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.190.0056 UNI 25E W.21.7 G.1/4" 200 bar

60.2.190.0120 DIN 25E W.21.8 M.10x1 225 bar

60.2.190.0124 DIN 25E W.21.8 G.1/4" 215 bar

60.2.190.0125 DIN 25E W.21.8 G.1/4" 250 bar

60.2.190.0126 DIN 25E W.21.8 G.1/4" 210 bar

60.2.190.0132 DIN 25E W.21.8 G.1/4" 185 bar

60.2.190.0134 DIN 25E W.21.8 M.10x0.75 250 bar

60.2.190.0135 UNI 25E W.21.7 G.1/4" 215 bar

Valvola a pulsante con uscita laterale e dispositivo di sicurezza 
Squeeze-grip valve side-outlet version, with bursting-disc type safety device
Vanne à poussoir type à sortie latérale,  avec dispositif de sécurité

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0062 UNI 25P W.21.7 G.1/4" 185 bar

60.2.090.0213 DIN 25P W.21.8 M.10X0.75 210 bar

60.2.090.0217 DIN 25P W.21.8 M.10x0.75 245 bar

Valvola a pulsante AMAGNETICA con uscita frontale e dispositivo  
di sicurezza attacco cilindrico
Squeeze-grip NON-MAGNETIC valve in front-outlet version, with bursting-disc type safety  
device, cylindric connection 
Vanne à poussoir type AMAGNETIQUE à sortie frontale, avec dispositif de sécurité,  
à connection cylindrique

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.190.0016 DIN 25P W.21.8 M.10X0.75 210 bar 

60.2.190.0023 UNI 25P W.21.7 G.1/4" 215 bar

60.2.190.0026 DIN 25P W.21.8 M.10X0.75 225 bar

60.2.190.0031 DIN 25P W.21.8 M.10X1 200 bar

60.2.190.0133 UNI 25P W.21.7 G.1/4" 185 bar

Valvola a pulsante con uscita laterale e dispositivo di sicurezza 
attacco cilindrico 
Squeeze-grip valve side-outlet version, with bursting-disc type safety device, cylindric connection 
Vanne à poussoir type à sortie latérale,  avec dispositif de sécurité à connection cylindrique

VA LV O L E  P E R  E S T I N T O R I  C O 2 e  N 2  VA LV E S  F O R  C O 2 A N D  N 2  F I R E  E X T I N G U I S H E R S
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VA LV O L E  P E R  E S T I N T O R I  C O 2 e  N 2  VA N N E S  P O U R  C O 2 E T  N 2  E X T I N T E U R S

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0093 NF 28.8 SI W.21.8 SI G.1/4" 200 bar

60.2.090.0095 UNI 25E W.21.7 G.1/4" 185 bar

60.2.090.0098 DIN 25E W.21.8 M.10X1 225 bar

60.2.090.0228 NF 25E W.21.7 SI G.1/4" 225 bar

Valvola con comando basculante manuale a distanza per estintori 
CO2 e dispositivo di sicurezza a leva corta
Valve with swinging manual remote control for CO 2 extinguishers and bursting-disc type safety device
Vanne avec levier basculant de commande manuelle à distance pour extincteurs CO 2 et dispositif de sécurité

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0229 NF 25E W.21.7 SI G.1/4" 225 bar

60.2.010.0243 NF 25E W.21.7 SI G.1/4" 250 bar

60.2.010.0255 NF 25E W.21.7 SI G.1/4" 285 bar (N
2
)

Valvola con comando basculante manuale a distanza per estintori 
CO2 / N2 e dispositivo di sicurezza. Leva lunga in acciaio inox
Valve with long stainless steel swinging manual remote control for CO 2 / N2 extinguishers  
and bursting-disc type safety device 
Vanne avec levier basculant de commande manuelle à distance pour extincteurs CO 2 / N2   
et dispositif de sécurité. Levier lounge en accier inoxydable

Valvola a pulsante con uscita laterale VDS frontale
Squeeze-grip valve side-outlet version with front safety valve
Vanne à poussoir type sortie latéral avec VDS frontal

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.190.0038 DIN 25P W.21.8 M.10X0.75 210 bar
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Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

61.2.190.0034 UNI 25E W.21.7 G.3/8" 185 bar

61.2.190.0101 DIN 25P W.21.8 M.14X1,5 185 bar

61.2.190.0091 DIN 1" W.21.8 G.3/8" 250 bar

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

76.2.090.0035 UNI 25E W.21.7 - -

61.2.190.0084 DIN 25E W.24.32 - 245 bar

Valvole a volantino per estintori carrellati CO2

Handweel valves for CO2 wheeled fire extinguishers
Robinet a volant pour extincteurs à chariot CO 2

Valvole a volantino per estintori carrellati N2

Handweel valves for N2 wheeled fire extinguishers
Robinet a volant pour extincteurs à chariot N 2

VA LV O L E  P E R  E S T I N T O R I  C O 2 e  N 2  VA LV E S  F O R  C O 2 A N D  N 2  F I R E  E X T I N G U I S H E R S

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

61.2.190.0097 UNI 25E W.21.7 G.3/8" 185 bar

61.2.190.0098 DIN 25E W.21.8 G.3/8" 250 bar

61.2.190.0096 DIN 25E W.24.32 - 245 bar (N
2
)

Valvola a volantino smart per estintori carrellati CO2 / N2

Handwheel SMART valve for CO2 / N2 wheeled fire extinguishers
Robinet a volant SMART pour extincteurs à chariot CO 2 / N2
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Siamo presenti nel mondo 
con le adeguate certificazioni 
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La competenza di chi costruisce valvole
da oltre 70 anni con una visione moderna  
del concetto Industria 4.0

The expertise of who manufactures them 
for more than 70 years.

La compétence de ceux qui les fabriquent  
depuis plus de 70 ans.

I nostri software sono personalizzati 
per la lettura e il calcolo dei dati 

provenienti dagli impianti produttivi 
grazie a un data-center intelligente.

L’intero stabilimento CPF 
è stato ricablato con una rete ibrida 
di ultima generazione 
in fibra ottica e ponti radio in 5Ghz. 

Gli Impianti produttivi 
sono di ultima generazione 
destinati alla produzione in serie 
e per la realizzazione di prototipi.
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Valvole per estintori a polvere
Valves for powder fire extinguisher / Vannes pour extincteur à poudre

Valvole per estintori 1-4 kg
Valves for 1-4 kg fire extinguishers  
Vannes pour extincteurs 1-4 kg

Valvole per estintori 6-12 kg
Valves for 6-12 kg fire extinguishers  
Vannes pour extincteurs 6-12 kg 

Valvole in alluminio per estintori 6-12 kg  
Alluminiunm valves for 6-12 kg fire extinguisher  
Vannes d'aluminium pour extincteurs 6-12 kg 

Valvole con comando basculante 
Valves with swinging control 
Vannes avec levier basculant 

Valvole ad apertura rapida per estintori carrellati
Quick-opening valves for wheeled fire extinguishers  
vannes pour dèclenchement rapide pour extincteurs à chariot
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VA LVO L E  PE R  E S T IN T O RI  A  P O LV E RE  VA LV E S  FO R  P OW D E R  F IRE  E X T IN G U IS H E R

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.290.0068 M.30x1.5 1/8"NPT 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.290.0042 M.30x1.5 1/8"NPT 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 1-2 kg a pressione permanente
Squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 1-2 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 1-2 Kg à pression permanente

Valvola a pulsante per estintori 1-2 kg a pressione permanente
Squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 2-4 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 2-4 Kg à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.290.0050 M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 2-4 kg a pressione permanente
Squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 2-4 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 2-4 Kg à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.290.0175 M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 2-4 kg a pressione permanente
Squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 1-2 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 1-2 Kg à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.290.0092 M.30x1.5 1/8"NPT 20-24 bar 0-10-18-27 BAR M.16x1.5

60.2.290.0174 M.30x1.5 1/8"NPT 20-24 bar 0-1.1-1.7-2.5 MPA M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 2-4 kg a pressione permanente
Fly series squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 2-4 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 2-4 Kg à pression permanente
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VA LVO L E  PE R  E S T IN T O RI  A  P O LV E RE  A N N E S  P O U R  E X T IN C T EU R  À  P O U D RE

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.290.0147 M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 2-4 kg a pressione permanente
Squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 2-4 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 2-4 Kg à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0097 
Con foro pulsante rossi 

red lever with hole
M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

60.2.390.0103  
Senza foro pulsante rossi 
red lever without hole

M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 6-12 kg a pressione permanente 
Squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 6-12 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 6-12 Kg à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0291  
Con foro pulsante rossi 

red lever with hole
M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

60.2.390.0270  
Senza foro pulsante rossi 

red lever without hole
M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante wave per estintori 6-12 kg a pressione permanente
Wave squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 6-12 Kg
Vanne à poussoir wave pour extincteurs 6-12 Kg à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0393
Con foro pulsante rossi 

red lever with hole
M.30x1,5 G.1/4" 20-24 bar 1/8 NPT M.16x1.5

60.2.390.0220
Senza foro pulsante rossi 

red lever without hole
M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar 1/8 NPT M.16x1.5

Valvola a pulsante wave per estintori 6-12 kg a pressione permanente  
5 vie (vds-vdc-attacco manometro)
Wave squeeze-grip valve for store pressure fire extinguishers 6-12 kg 5 way 
Vanne a poussoir wave pour extincteurs 6-12 kg à pression permanente à 5 voies



18

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0273 M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola con comando basculante manuale a distanza per estintori  
a pressione permanente
Valve with swinging manual remote control for stored pressure fire extinguishers
Vanne avec levier basculant de commande manuelle à distance pour extincteurs à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection Dip tube connection

61.2.690.0035 G 2” G ¾” 23-29 bar M.10x1 G ¾”

Valvola ad apertura rapida per estintori carrellati da 50-100-150 kg 
L’apertura rapida e il passaggio libero totale di 270 mm2 di sezione permettono  
di scaricare 2 kg di polvere in un secondo, con gittata utile di 10 mt.
Quick-opening valve for wheeled fire extinguishers with 50-100-150 Kg contents  
The quick-action opening and the total free passageway of 270 mm 2 cross-section permit to discharge 2 Kg  
powder in 1 second, with a useful range of 10 meters.

Vanne pour déclenchement rapide pour extincteurs à chariot contenant 50-100-150 Kg  
Le déclenchement rapide et le passage libre total de 270 mm 2 de section permettent de décharger 2 Kg de poudre  
en 1 second, avec portée utile de 10 mètres.

VA LV O L E  P E R  E S T I N T O R I  A  P O LV E R E  VA LV E S  F O R  P O W D E R  F I R E  E X T I N G U I S H E R

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0318 M30x2 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 6-12 kg realizzata in alluminio profilato 
Squeeze-grip valve for store pressure fire extinguishers 6-12 kg alluminium profile
Vanne a poussoir pour extincteurs 6-12 kg à pression permanente profilé en aluminium

N. B. è possibile anodizzare in vari colori il corpo onde migliorare l'assistenza all'ossidazione
N.B. valves available in various colors anodizing for a batter oxidation strenght
N.B. vannes disponibles en differentes couleurs afin d'améliorer la résistanceà l'oxidation

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0340 M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 6-12 kg realizzata in alluminio stampato 
Squeeze-grip valve for store pressure fire extinguishers 6-12 kg alluminium forged
Vanne a poussoir pour extincteurs 6-12 kg à pression permanente en alluminium

N. B. è possibile anodizzare in vari colori il corpo onde migliorare l'assistenza all'ossidazione
N.B. It's possible, to improve the oxidation strenght,  anodising the body valve in differentes colours
N.B. Il est possible d' améliorer la résistance à l'oxydation par le traitement d'anodisation,  disponible en différents couleurs
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VA LV O L E  P E R  E S T I N T O R I  A  P O LV E R E  A N N E S  P O U R  E X T I N C T E U R  À  P O U D R E

Blu

Rossa

Argento

Verde

Gialla

Bianca Blu / Wave

Acciaio nichelata Verde / Wave

Acciaio Inox Bianca / Wave

Nera Nera / Wave

Verniciata trasparente
brillantata

Gialla / Wave

Ogni valvola puà essere assemblata con maniglia e pulsante di diversi colori. 
Tous les vannes peuvent e^tre assemblés avec leviers et poussoirs des plusierus couleurs.

Every valve can be assembly with different colours of lever and squeeze-grip.

GAMMA DI COLORI IN OPZIONE



S E Z I O N E  M O T O R S P O R T  M O T O R S P O R T  S EC T I O N

Valvola per sistema di estinzione ad azionamento meccanico 
Mechanically operated valve for extinguishing systems
Vanne pour système d’extinction à actionnement mécanique

Identification  
code Standard Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0364 - M.30x1,5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola per sistema di estinzione ad azionamento elettrico 
Eletric operated valve for extinguishing systems
Vanne pour système d’extinction à actionnement électrique

Identification  
code Standard Inlet Outlet Attacco 

Attuatore
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0408 - M.30x1,5 G.1/4" M10x1 M.10x1 M.16x1.5



Linea di montaggio valvole automatico



L'estinzione ad acqua, per noi naturale  
e consapevole evoluzione.

The water fire extinguishing, 
for us it is natural and aware evolution.

Extinction par eau, pour nous une  
évolution naturelle et consciente.



Valvole per estintori idrici
Valves for water foam fire extinguisher  
Vannes pour extinctours à mousse

Tappi a sfondamento per estintori a pressione ausiliaria
Saggedwelt cap for auxiliary pressure fire extinguisher  
Tete a sparklette pour extinctours à pression auxiliaire

Tappi a sfondamento per estintori idrici
Saggedwelt cap for water foam fire extinguisher  
Tete a sparklette pour extinctours à mousse

Valvole a pomello per estintori 6-12 kg carenabili
Button valves for store pressure fire extinguisher  
Vanne a bouchon pour exincteurs à pression permanente

Valves for water foam fire extinguisher / Vannes puor extinteurs à mousse

Valvole per estintori idrici - schiuma



24

VALVOLE PER E ST INTORI  IDRICI  -  S CHIUMA  VALVES FOR WATER FOAM F IRE E X T INGUISHER

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0400 M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola per estintori idrici - schiuma (marcata FOAM)
Valve for water-foam fire extinguishers
Vannes pour exticteurs à mousse

Grazie al trattamento NCHpltLm40e la valvola resiste agli agenti aggressivi contenuti nella schiuma estinguente
By a special treatement NCHpltLm40e which allows to resist the aggressive agents,  the valve is suitable for using with foam extinguishing
Le traitement NCHpltLm40e permit d'améliorer la résistance de la vanne et il rend approprié aux agents contenus dans la mousse

Identification 
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Cylinder CO2 
connection

Dip tube 
connection

Pressurization 
tube connection

62.2.590.0054 M.74x2 M 14x1,5 22-27 bar M.10x1 Diam. 18 mm M.15x1.25

Tappo a sfondamento per estintori con bombolina interna di CO2 (Sparklet)
Saggedweld cap for fire extinguishers with inside CO 2 cylinder (Sparklett) 
Tête à sparklette pour extincteurs avec bouteille CO 2 interieure (Sparklett)

Corpo valvola impregnato con loctite resinol e anodizzato nero per utilizzo con schiuma
Body valve impregnated with loctite resinol and black anodised suitable for waterfoam
Le corps de la vanne est imprégné de loctite resinol et anodise noir pour l'utilization avec mousse

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection Dip tube connection

60.2.390.0399 M.45x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola per estintori idrici - schiuma (marcata FOAM)
Valve for water-foam fire extinguishers 
Vannes pour exticteurs à mousse

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection Dip tube connection

60.2.390.0431 M.45x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola per estintori idrici - schiuma a girello integrato (marcata FOAM)
Bell valve for water-foam fire extinguishers
Vanne à cloche pour extincteurs à mousse
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VALVOLE PER E ST INTORI  IDRICI  -  S CHIUMA  VANNES P UOR E X T INTEURS À  M OUSSE

Identification 
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Cylinder CO2 
connection

Dip tube 
connection

Pressurization 
tube connection

62.2.590.0051 M.74x2 M 14x1,5 22-29 bar M.10x1 Diam. 18 mm M.15x1.25

Tappo a sfondamento per estintori con bombolina interna di CO2 (Sparklett)
Saggedweld cap for fire extinguishers with inside CO 2 cylinder (Sparklett) 
Tête à sparklette pour extincteurs avec bouteille CO 2 interieure (Sparklett)

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection Dip tube connection

62.2.590.0018 M.74x2 M 14x1,5 20-24 bar M.10x1 M16x1,5

Tappo a sfondamento per estintori con bombolina interna di CO2 (Sparklet)
Saggedweld cap for fire extinguishers with inside CO 2 cylinder (Sparklett) 
Tête à sparklette pour extincteurs avec bouteille CO 2 interieure (Sparklett)

Identification  
code Inlet

62.2.590.0025 G 1 ½”

Tappo a sfondamento per estintori a schiuma
Saggedweld cap for foam fire extinguishers
Tête à sparklette pour extincteurs à mousse

Grazie al trattamento NCHpltLm40e la valvola resiste agli agenti aggressivi contenuti nella schiuma estinguente
By a special treatement NCHpltLm40e which allows to resist the aggressive agents,  the valve is suitable for using with foam extinguishing
Le traitement NCHpltLm40e permit d'améliorer la résistance de la vanne et il rend approprié aux agents contenus dans la mousse

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection Dip tube connection

60.2.390.0326 M.30x1,5 G ¼” 20-24 bar M.10x1 M16x1,5

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection Dip tube connection

60.2.390.0384 M.30x1,5 1/4"  20-24 bar M.10x1 M16x1,5

Valvola a pomello per estintori 6-12 kg a pressione permanente atta  
ad essere carenata
Button valve for store pressure fire extinguisher 6-12 kg for special plastic personalizations
Vanne a bouchon pour extincteurs 6-12 kg à pression permanente pour personilizzations speciale en plastique



La prontezza d'intervento 
a garanzia della sicurezza.

The prompt action that 
guarantees the safety.

La vitesse d' intervention 
qui assure sécurité.



VALVOLE PER N2 / CO2
Valves for N2 / CO2  
Vannes pour N2 / CO2

Valvole a scarico rapido per N2 / CO2
Quick opening valves for N2 / CO2 
Vannes à déclenchement rapide pour N2 / CO2

Valvole per halocarbon
Valves for halocarbon 
Vannes pour halocarbon

Valvole per novec
Valves for novec 
Vannes pour novec

Valvole per gas inerti
Valves for inert gasses 
Vannes pour inert gaz

Valvole per impianti di tipo cabinet
Valves for system cabinet type 
Vannes pour sistèmes type cabinet

Valvole per impianti fissi
Valves for fixed systems / Vannes pour systèmes fixes
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V A L V O L E  P E R  I M P I A N T I  F I S S I  V A L V E S  F O R  F I X E D  S Y S T E M S

Valvola a scarico rapido per batterie bombole CO2

Quick opening valve for batteries CO 2 cylinders

Vanne à déclenchement rapide pour cadre de bouteilles CO 2

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator

connection
Safety valve 
Calibration

64.2.090.0007 25 E W25,4x1/14” G 1/2” 1” ¼ – 18 UNEF 200 bar

64.2.090.0008 1” - 11,5 NGT W25,4x1/14” G 1/2” 1” ¼ – 18 UNEF 200 bar

Valvola a scarico rapido per batterie bombole azoto (N2)
Quick opening valve for batteries nitrogen (N 2) cylinders

Vanne à déclenchement rapide pour cadre de bouteilles azote (N 2)

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Safety valve 
Calibration

64.2.090.0040 25E W21,7x1/14” G 1/2” 1” ¼ – 18 UNEF 260 ± 25bar

64.2.090.0060 1” - 11,5 NGT W21,7x1/14” G 1/2” 1” ¼ – 18 UNEF 260 ± 25bar

Attuatore per valvole scarico rapido CO2

Actuator for quick opening valve CO 2 and Halocarbon

Actionneurs pour vanne á déclenchement rapide CO 2 et Halocarbon

Identification  
code Inlet Outlet

75.2.090.9990 1” ¼ UNEF G 1/4”

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

Free cross 
section area

76.2.190.0238 W28,8x1/4” W21,8x1/4” Diam. 15 M30x1,5 M36x1,5 270±10 bar M10x1 with 
schrader valve

13,84  
mmq

76.2.190.0239 1" 11,5 NPT W21.7 G 1/2" M30x1,5 M36x1,5 190±10 bar M10x1 with 
schrader valve

13,84  
mmq

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a N2-CO2  
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi centralizzati per l'industria e il navale.
Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve for N2-CO2 fixed extinguisher 
Designed for use on pilot cylinder in centralized system in industr y and navy. 
Electrical (by solenoid), pneumatic and manual activation.

Vanne pour gaz N2-CO2 pour systèmes fixes 
Alle est conçue pour utilisage sur le boutelle pilote dans systèmes centralisés industrielle et maritimes.  
Attivation electric (par électrovanne), pneumatique et manuelle.

N2

CO2
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V A L V O L E  P E R  I M P I A N T I  F I S S I  V A N N E S  P O U R  S Y S T È M E S  F I X E S

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

76.2.090.0230 1” 1/4 - 11.5 
NPT G 1” Diam. 28 M30x1,5 G ½” 430±30 bar G ¼”

76.2.090.0231 1” - 11.5 NPT G 1” Diam. 16,5 M30x1,5 G ½” 430±30 bar G ¼”

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a gas inerti  
IG01-IG55-IG100-IG541 a 300 bar 
Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Interception valve for IG01-IG55-IG100-IG541inert gases for fixed 300 bar systems  
Electrical (by solenoid), pneumatic and manual activation.

Vanne d'interception pour inert-gaz IG01-IG55-IG100-IG541 pour systèmes fixes 300 bar  
Attivation electric (par électrovanne), pneumatique et manuelle.

Attuatore per valvole per sistemi di spegnimento a gas inerti a 300 bar
Actuator for valves for inert gasses extinguisher system to 300 bar

Actionneurs pour vannes pour sistémes fixes avec inert gaz à 300 bar

Identification 
code Inlet Outlet

75.2.090.9997 M30x1,5 G 1/8”

VNR – Valvola di non ritorno per sistemi fissi di spegnimento a gas inerti
Non return valve for inert gasses fixed extinguisher system

Vanne de non-retour pour inert gaz pour systèmes fixes

Identification  
code Inlet Outlet

76.2.890.0004 1” 1/4 NPT G 1”

76.2.890.0022 G 3/4” F G 3/4” M

Riduttore di pressione per utilizzo su batterie di bombole di gas inerte  
ad alta pressione in impianti di spegnimento – Riduzione 50-100 bar
Pressure reducer for high pressure systems inert gasses cylinders batteries.  Reduction 50-100 bar

Réducteur de pression pour batteries de bouteilles inert gaz à houte pression dans systèmes 
d'extinctions. Reduction 50-100 bar

Identification  
code Inlet Outlet Gauge connection

76.2.590.0014 G 1” F G 1” M G 1/8”
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Valvola per sistemi fissi di spegnimento a HFC23(FE13)-HFC125-
HFC227-NOVEC1230-FM200
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi modulari/centralizzati per 
l'industria e il navale. Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve for HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 fixed extinguisher  
Designed for use on pilot cylinder in modular/centralized system in industr y and navy. Electrical (by solenoid), pneumatic  
and manual activation.

Vanne pour gaz HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 pour systèmes fixes  
Elle est conçue pour utilisage sur le boutelle pilote dans systèmes modulaires/centralisés industrielle et maritimes.  
Attivation electric (par électrovanne), pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Actuator 

connection
Solenoid 

connection

Disk 
calibration Pressure 

gauge 
connection

Free cross 
section areaWP

76.2.190.0243 G1” 1/2 G 1” M30x1,5 M36x1,5
95 ±7 M10X1  

With schrader 
valve

226,82  
mmq42 bar

V A L V O L E  P E R  I M P I A N T I  F I S S I  V A L V E S  F O R  F I X E D  S Y S T E M S

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a HFC23(FE13)-HFC125-
HFC227-NOVEC1230-FM200 
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi modulari/centralizzati per 
l'industria e il navale. Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve for HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 fixed extinguisher  
Designed for use on pilot cylinder in modular/centralized system in industr y and navy. Electrical (by solenoid),  
pneumatic and manual activation.

Vanne pour gaz HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 pour systèmes fixes  
E lle est conçue pour utilisage sur le boutelle pilote dans systèmes modulaires/centralisés industrielle et maritimes.  
Attivation electric (par électrovanne), pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection

Disk 
calibration Pressure 

gauge 
connection

Free cross 
section areaWP

76.2.190.0240 1”-11,5 NPT G ¾” G ½” M30x1,5 M36x1,5
95 ±7 M10X1  

With schrader 
valve

50,24  
mmq42 bar

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

Free cross 
section area

76.2.190.0260 1"-11,5 NPT G 3/4" G 1/2" M30x1,5 - 430 ±15 M10x1 13,84 mmq

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a gas inerti  
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi centralizzati per l'industria e il navale.
Attivazione pneumatica e manuale.
Valve for INERTGAS fixed extinguisher 
Designed for use on pilot cylinder in centralized system in industr y and navy. Pneumatic and manual activation.

Vanne pour INERT-GAZ pour systèmes fixes 
Elle est conçue pour utilisage sur le boutelle pilote dans systèmes centralisés industrielle et maritimes.  Attivation 
pneumatique et manuelle.
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Valvola per sistemi fissi di spegnimento a HFC23(FE13)-HFC125-
HFC227-NOVEC1230-FM200 
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi modulari/centralizzati per 
l'industria e il navale. Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve for HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 fixed extinguisher  
Designed for use on pilot cylinder in modular/centralized system in industr y and navy. Electrical (by solenoid), pneumatic and manual activation.

Vanne pour gaz HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 pour systèmes fixes  
Elle est conçue pour utilisage sur le boutelle pilote dans systèmes modulaires/centralisés industrielle et maritimes. Attivation electric (par 
électrovanne), pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Actuator 

connection
Solenoid 

connection

Disk 
calibration Pressure 

gauge 
connection

Free cross 
section areaWP

76.2.190.0241 G 2” ½ - 12 UN G 1” 1/2 M30x1,5 M36x1,5
95 ±7 M10X1  

With schrader 
valve

452,00  
mmq42 bar

V A L V O L E  P E R  I M P I A N T I  F I S S I  V A N N E S  P O U R  S Y S T È M E S  F I X E S

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a HFC23(FE13)-HFC125-
HFC227-NOVEC1230-FM200 
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi modulari/centralizzati per 
l'industria e il navale. Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve for HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 fixed extinguisher  
Designed for use on pilot cylinder in modular/centralized system in industr y and navy. Electrical (by solenoid), pneumatic and manual activation.

Vanne pour gaz HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 pour systèmes fixes  
Elle est conçue pour utilisage sur le boutelle pilote dans systèmes modulaires/centralisés industrielle et maritimes.Attivation  electric (par 
électrovanne), pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection

Disk 
calibration Pressure 

gauge 
connection

Free cross 
section areaWP

76.2.190.0242 G 3” ½ - 
12UN-2A G 2” 1/2 M70x1 M30x1,5 M36x1,5

60 ±3 M10X1 
With schrader 

valve

3545,00 
mmq25 bar

Testate pneumatiche per l’attuazione della valvola 76.2.190.0242
Pneumatic head actuator for 76.2.190.0242 valve

Tête pneumatic pour vanne 76.2.190.0242

Identification  
code Inlet Outlet

18.2.950.5162 -

18.2.950.5163 G.1/4” G.1/4”

Attuatori pneumatici per valvole per sistemi fissi di spegnimento HFC
Actuator for valves for inert gasses extinguisher system to HFC

Actionneurs pour vannes pour sistémes fixes avec inert gaz HFC

Identification  
code Inlet Outlet

75.2.090.9857 M30x1,5 G 1/4” 1 via

75.2.090.9858 M30x1,5 G 1/4” 2 vie

75.2.090.9856 M30x1,5 G 1/4” 3 vie
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Valvola per sistemi fissi di spegnimento a HFC23(FE13)-HFC125-
HFC227-NOVEC1230-FM200 
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi modulari/centralizzati per 
l'industria e il navale. Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve for HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 fixed extinguisher  
Designed for use on pilot cylinder in modular/centralized system in industr y and navy. Electrical (by solenoid), pneumatic  
and manual activation.

Vanne pour gaz HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 pour systèmes fixes  
Elle est conçue pour utilisage sur le boutelle pilote dans systèmes modulaires/centralisés industrielle et maritimes.  
Attivation electric (par électrovanne), pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

76.2.190.0145 2” ½-12 UN 2B G.1”1/2 Diam. 42mm G.3/8” G.3/8” 185±15 bar 
M10X1  

With schrader 
valve

76.2.190.0146 3”-12 UN 2A G.2”1/4 Diam. 54mm G.3/8” G.3/8” 185±15 bar 
M10X1 

With schrader 
valve

Attuatore manuale e pneumatico manuale 
per impianti fissi di spegnimento
Manual and pneumatic actuator for fixed shut-off systems

Actionneur manuel et pneumatique manuel pour les installations fixes d’extinction 

Identification  
code Inlet Outlet

75.2.090.9859 M30x1,5 -

75.2.090.9855 M30x1,5 G 1/8”

V A L V O L E  P E R  I M P I A N T I  F I S S I  V A L V E S  F O R  F I X E D  S Y S T E M S

Elettrovalvola Valvola Montaggio

Identification  
code Inlet P Max Potenza Alimentazione

44.2.950.0083 M.36x1,5 200 bar 10 W 24 Vdc

Elettrovalvola solenoide N.C.  
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi centralizzati per l'industria e il navale.
Attivazione pneumatica e manuale.
NC solenoid valve

Vanne électromagnétique NC

Esempio di applicazione
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Valvola per sistemi fissi di spegnimento a HFC23(FE13)-HFC125-
HFC227-NOVEC1230-FM200
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi modulari/centralizzati per 
l'industria e il navale. Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve for HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 fixed extinguisher  
Designed for use on pilot cylinder in modular/centralized system in industr y and navy. Electrical (by solenoid), pneumatic  
and manual activation

Vanne pour gaz HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 pour systèmes fixes  
Elle est conçue pour utilisage sur le boutelle pilote dans systèmes modulaires/centralisés industrielle et maritimes.  
Attivation electric (par électrovanne), pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

Free cross 
section area

76.2.090.0244 3” ¼ 
UN8TPI2A G 2” BSP Diam 57,4 

mm 1” BSP 1” BSP 62,0±10% 
bar 

M10X1 
With schrader 

valve

2122  
mmq

VNR – Valvola di non ritorno per sistemi fissi di spegnimento 
HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200
Non-return valve for HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 fixed extinguisher system

Vanne de non-retour pour systèmes fixes HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 

Identification  
code Inlet Outlet

76.2.890.0112 G.2” 1/4 2” ½ NPT

76.2.890.0113 G. 1” 1/2 2” NPT

V A L V O L E  P E R  I M P I A N T I  F I S S I  V A N N E S  P O U R  S Y S T È M E S  F I X E S

Identification code Dip tube  
connection Orientamento

11.2.110.0065 1/2” 180°

11.2.110.0066 1/2” 360°

11.2.110.0067 3/4” 180°

11.2.110.0068 1/4” 360°

11.2.110.0069 1” 180°

11.2.110.0070 1” 360°

Ugelli erogatori HALOCARBON/NOVEC
HALOCARBON/NOVEC nozzles
Diffuseurs HALOCARBON/NOVEC

Identification code Dip tube  
connection Orientamento

11.2.110.0071 1/4” 180°

11.2.110.0072 1/4” 360°

11.2.110.0073 1/2” 180°

11.2.110.0074 1/2” 360°

Ugelli erogatori HALOCARBON/NOVEC
HALOCARBON/NOVEC nozzles
Diffuseurs HALOCARBON/NOVEC
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V A L V O L E  P E R  I M P I A N T I  F I S S I  V A L V E S  F O R  F I X E D  S Y S T E M S

Identification code Dip tube  
connection Orientamento

11.2.110.0075 2” 180°

11.2.110.0076 2” 360°

Ugelli erogatori HALOCARBON/NOVEC
HALOCARBON/NOVEC nozzles
Diffuseurs HALOCARBON/NOVEC

Manometri per impianti fissi (Vds approval) CLASSE 1.6
fixed extinguisher pressure gauge - Long connection case stainless steel

Manometrés pour dispositifs fixes - Boîtier de connexion longue en acier inoxydable

Identification code Diametro Work zone scala Lunghezza

20.2.110.0150 39 38-45 bar 0 -100 bar 62 mm

Manometri per impianti fissi (Vds approval) CLASSE 1.6
Fixed extinguisher pressure gauge - Short connection case stainless steel

Manometrés pour dispositifs fixes - Boîtier de connexion courte en acier inoxydable

Identification code Diametro Work zone scala Lunghezza

20.2.110.0151 39 38-45 bar 0 -100 bar 47,5 mm

Valvola per sistema diretto a bassa pressione a tubo fusibile 
Valve for direct low presure system to fuse pipe
Vanne pour système directes à basse pression à tube fusible

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube  

connection
Safety valve  
Calibration

75.2.090.9885 M30x1,5 G. 1/8” G. 1/8” 27±2,5 bar

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a HFC23(FE13)-HFC125-
HFC227-NOVEC1230-FM200 di tipo cabinet.  
Attivazione pneumatica e manuale
Valve for HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 fixed extinguisher cabinet type.    
Pneumatic and manual activation.
Vanne pour gaz HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200 pour systèmes fixes type cabinet.  
Attivation pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

76.2.190.0245 M30x1,5
¾” 20- UNEF 
/ or ½” BSPT 
with adaptor

Diam 16 mm 1” BSP 1” BSP 34,5±10% bar 18 mmq



35

V A L V O L E  P E R  I M P I A N T I  F I S S I  V A N N E S  P O U R  S Y S T È M E S  F I X E S

Valvola CO2 per impianti di spegnimento di tipo cabinet
CO2 valve for system cabinet type

Vanne CO2 pour systèmes type cabinet

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator

connection
Safety valve 
Calibration

60.2.090.0218 25E W21,8 x1/14” G1/4” G1/8” 215 bar

Valvola per sistemi di spegnimento navali 
Tipo speciale con cartuccia pirotecnica per rottura istantanea del bulbo tramite 
consenso elettrico, applicato ad un sistema di rilevamento – Grado di protezione IP 67 
corrente minima di funzionamento 0,28 A – corrente normale di funzionamento 1 A
corrente di controllo 0,01 A – resistenza 2,15 +/- 0,3 0hm.
Marine fire suppression systems 
For automatic fire extinguishers. Special type with pyrotechnic cartridge immediate breaking of glass bulb by electric consent  
applied to a system of sur vey. - Degree of protection IP67 - Minimum working current 0,28 A - Normal working current 1A -  
Control current 0,01 A - Resistance 2,15 ± 0,3 Ohm.

Vanne pour systèmes d’extinction de navires  
Pour extincteurs automatiques. Type spécial avec cartouche pyrotechnique pour rupture istantanée du ampoule de verre par con -
sentement electrique appliqué au systéme de relèvement.  - Degré de protection IP 67 - Courant minimum de fonctionnement 0,28  
A - Courant normale de fonctionnement 1 A - Courant de contrôle 0,01 A - Résistance 2,15 ± 0,3 Ohm.

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube  

connection
Solenoid

connection

75.2.090.9885 G.2” ¾” 20- UNEF / 
½" BSPT with nozzle Diam 16 mm 1” BSP
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Investire nei sistemi di stoccaggio  
per rendere costante il rifornimento 
delle materie prime.
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La gamma più estesa e le certificazioni  
più complete per la nostra produzione:  
la maggiore in Europa.

The largest and most comprehensive certifications  
range of our production: the Europe's biggest.

La gamme la plus grande et les certifications les
plus complètes de notre production: la plus grand d'Europe.



Sprinkler per impianti automatici
Sprinklers for automatic systems / Sprinklers pour systèmes automatiques

Sprinkler conventionale M30
M30 conventional sprinkler 
Sprinkler conventional M30

Sprinkler m30 per distribuzione di gas halocarbon
M30 sprinkler for diffusion halocarbon gas  
Sprinkler M30 pour la diffusion de gaz halocarbon

Sprinkler conventionale m30 con sensore induttivo
M30 conventional sprinkler with inductive sensor  
Sprinkler conventional M30 avec détecteur inductif

Sprinkler conventionale M30 con cartuccia pirotecnica
M30 conventional sprinkler with pyrotecnic cartridge  
Sprinkler conventional M30 avec cartouche pyrotecnique
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SPR INK L E R  P E R  I MP I A N T I  A U TO M AT IC I  SPR INK L E R S  F OR  A U TO M AT IC  S Y S T E MS

Sprinkler CONVENZIONALE con distribuzione sferica, adatto per estintori 
automatici. Tipo con attacco pressurizzazione e attacco manometro. 
CONVENTIONAL type Sprinkler Heads with spherical distribution,  for automatic fire extinguishers. 
Type with pressurized gas charging connection, and gauge boss tapped.

Sprinkler TRADITIONNEL avec distribution sphérique pour extincteurs automatiques.   
Type avec raccord de pressurisation et siege pour manomètre.

Sprinkler CONVENZIONALE con distribuzione sferica, adatto per estintori 
automatici. Tipo con valvola pressurizzazione e attacco manometro.
CONVENTIONAL type Sprinkler Heads with spherical distribution,  for automatic fire extinguishers. 
Type with pressurized gas charging valve, and gauge boss tapped.

Sprinkler TRADITIONNEL avec distribution sphérique pour extincteurs automatiques.   
Type avec vanne de pressurisation et siege pour manomètre.

Sprinkler con distribuzione in forma gassosa di estinguente 
HALOCARBON per spegnimenti in metodo SATURAZIONE
Sprinkler with diffusion in gaseous form of extinguishing HALOCARBON for extinction in  
SATURATION method

Sprinkler avec diffusion sous forme gaseuse d’extinction HALOCARBON pour extinction en 
methode SATURATION

Identification  
code Inlet Presssure gauge 

connection
Pressurization  

connection
Bulb  

temperature

63.2.190.0044 M30x1,5 M10x1 1/8” NPT 57 °C=135 °F

63.2.190.0045 M30x1,5 M10x1 1/8” NPT 68 °C=155 °F

63.2.190.0046 M30x1,5 M10x1 1/8” NPT 79 °C=175 °F

63.2.190.0047 M30x1,5 M10x1 1/8” NPT 93 °C=200 °F

63.2.190.0048 M30x1,5 M10x1 1/8” NPT 141°C=286 °F

63.2.190.0049 M30x1,5 M10x1 1/8” NPT 182°C=360 °F

Identification  
code Inlet Presssure gauge 

connection
Pressurization  

connection
Bulb  

temperature

63.2.190.0072 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 57 °C=135 °F

63.2.190.0073 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 68 °C=155 °F

63.2.190.0074 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 79 °C=175 °F

63.2.190.0075 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 93 °C=200 °F

63.2.190.0076 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 141°C=286 °F

63.2.190.0077 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 182°C=360 °F

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube  

connection

63.2.190.0061 M30x1,5 N°34 fori Ø4 1/4”G.
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SPRINKLER PER IMPIANTI  AUTOMATICI  SPRINKLERS P OUR SYSTÈMES AUTOMATIQUES

Sprinkler CONVENZIONALE con distribuzione sferica, adatto per estintori 
automatici. Tipo speciale con sensore induttivo di rilevamento presenza.
Tensione di alimentazione 10-30 Vcc - Uscita PNP; max corrente uscita 100 mA, 
assorbimento 10 mA - Grado di protezione IP 67. Distanza rilevamento da 0 a 0,7 mm.
CONVENTIONAL type Sprinkler Heads with spherical distribution  
For automatic fire extinguishers. Special type with inductive detector of presence sur vey. Tension of feeding 10-30 Vcc -Outlet PNP; 
max current outlet 100 mA, absorption 10 mA - Degree of protection IP67.  Survey distance from 0 to 0.7 mm.

Sprinkler TRADITIONNEL avec distribution sphérique 
Pour extincteurs automatiques. Type spécial avec détecteur inductif de relèvement.  Tension d’alimentation 10-30 Vcc - Sortie PNP, 
max courant sortie 100 mA, absorption 10 mA - Degré de protection IP 67.  Distance du relévement de 0 au 0.7 mm.

Sprinkler CONVENZIONALE con distribuzione sferica, adatto  
per estintori automatici
Tipo speciale con cartuccia pirotecnica per rottura istantanea del bulbo tramite 
consenso elettrico, applicato ad un sistema di rilevamento - Grado di protezione IP 67 
- Corrente minima di funzionamento 0,28 A - Corrente normale di funzionamento 1 A - 
Corrente di controllo 0,01 A - Resistenza 2,15 ± 0,3 Ohm.
CONVENTIONAL type Sprinkler Heads with spherical distribution  
For automatic fire extinguishers. Special type with pyrotechnic cartridge immediate breaking of glass bulb by electric consent  
applied to a system of sur vey. - Degree of protection IP67 - Minimum working current 0,28 A - Normal working current 1A -  
Control current 0,01 A - Resistance 2,15 ± 0,3 Ohm.

Sprinkler TRADITIONNEL avec distribution sphérique 
Pour extincteurs automatiques. Type spécial avec cartouche pyrotechnique pour rupture istantanée du ampoule de verre par con -
sentement electrique appliqué au systéme de relèvement.  - Degré de protection IP 67 - Courant minimum de fonctionnement 0,28  
A - Courant normale de fonctionnement 1 A - Courant de contrôle 0,01 A - Résistance 2,15 ± 0,3 Ohm.

Identification  
code Inlet Presssure gauge 

connection
Pressurization  

connection
Bulb  

temperature

63.2.190.0159 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 57 °C=135 °F

63.2.190.0162 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 68 °C=155 °F

63.2.190.0158 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 79 °C=175 °F

63.2.190.0157 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 93 °C=200 °F

63.2.190.0156 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 141°C=286 °F

63.2.190.0155 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 182°C=360 °F

Identification  
code Inlet Presssure gauge 

connection
Pressurization  

connection
Bulb  

temperature

63.2.190.0002 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 57 °C=135 °F

63.2.190.0004 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 68 °C=155 °F

63.2.190.0006 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 79 °C=175 °F

63.2.190.0010 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 93 °C=200 °F

63.2.190.0012 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 141°C=286 °F

63.2.190.0017 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 182°C=360 °F
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Sprinkler CONVENZIONALE con distribuzione sferica, adatto  
per estintori automatici
Tipo speciale con cartuccia pirotecnica per rottura istantanea del bulbo tramite 
consenso elettrico, applicato ad un sistema di rilevamento e sensore induttivo di 
rilevamento presenza - Grado di protezione IP 67 - Corrente minima di funzionamento 
0,28 A - Corrente normale di funzionamento 1 A - Corrente di controllo 0,01 A - 
Resistenza 2,15 ± 0,3 Ohm.
CONVENTIONAL type Sprinkler Heads with spherical distribution  
For automatic fire extinguishers. Special type with pyrotechnic cartridge immediate breaking of glass bulb by electric consent  
applied to a system of sur vey and inductive detector of presence sur vey - Degree of protection IP67 - Minimum working current  
0,28 A - Normal working current 1A - Control current 0,01 A - Resistance 2,15 ± 0,3 Ohm.

Sprinkler TRADITIONNEL avec distribution sphérique 
Pour extincteurs automatiques. Type spécial avec cartouche pyrotechnique pour rupture istantanée du ampoule de verre par  
consentement electrique appliqué au systéme du relèvement et détecteur inductif du rèlevement - Degré de protection IP 67 -  
Courant minimum de fonctionnement 0,28 A - Courant normale de fonctionnement 1 A - Courant de contrôle 0,01 A - 
Résistance 2,15 ± 0,3 Ohm.

Identification  
code Inlet Outlet Pressure gauge 

connection
Pressure switch 

connection

Pyrotecnic 
cartridge 

connection

Inductive 
detector of 

presence survey 
connection

63.2.190.0116 M30x1,5 Diam. 3mm M10x1 G.1/4” M8x0,75 M5x0,5

SPR INK L E R  P E R  I MP I A N T I  A U TO M AT IC I  SPR INK L E R S  F OR  A U TO M AT IC  S Y S T E MS

Sprinkler CONVENZIONALE con distribuzione sferica, adatto  
per estintori automatici
Tipo speciale con cartuccia pirotecnica per rottura istantanea del bulbo tramite 
consenso elettrico, applicato ad un sistema di rilevamento - Grado di protezione IP 67 
- Corrente minima di funzionamento 0,28 A - Corrente normale di funzionamento 1 A - 
Corrente di controllo 0,01 A - Resistenza 2,15 ± 0,3 Ohm.
CONVENTIONAL type Sprinkler Heads with spherical distribution  
For automatic fire extinguishers. Special type with pyrotechnic cartridge immediate breaking of glass bulb by electric consent  
applied to a system of sur vey. - Degree of protection IP67 - Minimum working current 0,28 A - Normal working current 1A -  
Control current 0,01 A - Resistance 2,15 ± 0,3 Ohm.

Sprinkler TRADITIONNEL avec distribution sphérique 
Pour extincteurs automatiques. Type spécial avec cartouche pyrotechnique pour rupture istantanée du ampoule de verre par con -
sentement electrique appliqué au systéme de relèvement.  - Degré de protection IP 67 - Courant minimum de fonctionnement 0,28  
A - Courant normale de fonctionnement 1 A - Courant de contrôle 0,01 A - Résistance 2,15 ± 0,3 Ohm.

Identification  
code Inlet Press 

Gauge
Pressuriz 

conn
Pressure switch 

connection

Pyrotecnic 
cartridge 

connection

63.2.190.0026 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 G.1/4” M8x0,76
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SPRINKLER PER IMPIANTI  AUTOMATICI  SPRINKLERS P OUR SYSTÈMES AUTOMATIQUES

Sprinkler CONVENZIONALE con distribuzione sferica per est, automatici 
tipo con valvola pressurizzazione e valvola di sicurezza a molla
CONVENTIONAL type sprinkler heads with spherical distribution,  for automatic fire extingui-
shers.Type with pressurized gas charging and spring safety valve.

Sprinkler TRADITIONNEL avec distribution spherique pour extincteurs automatiques.Type avec 
de pressurisation et vanne de securitè à ressort.

Identification  
code Inlet Press gauge Pressuriz 

conn
Pressure switch 

connection
Bulb 

temperature

63.2.190.0149 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 G.1/4” 57°

63.2.190.0150 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 G.1/4” 68°

63.2.190.0151 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 G.1/4” 79°

63.2.190.0152 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 G.1/4” 93°

63.2.190.0153 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 G.1/4” 141°

63.2.190.0154 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 G.1/4” 182°

Sprinkler CONVENZIONALE con distribuzione sferica per est, automatici   
tipo con valvola pressurizzazione e valvola di sicurezza a dischetto
CONVENTIONAL type sprinkler heads with spherical distribution,  for automatic fire extingui-
shers.Type with pressurized gas charging and spring safety valve.

Sprinkler TRADITIONNEL avec distribution spherique pour extincteurs automatiques.Type avec 
de pressurisation et vanne de securitè à ressort.

Identification  
code Inlet Press gauge Pressuriz 

conn
Pressure switch 

connection
Bulb 

temperature
Bursting 

disc

63.2.190.0099 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 G.1/4” 57° 26 +/-3 bar

63.2.190.0110 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 G.1/4” 68° 22 +/-2 bar

63.2.190.0109 M30x1,5 M10x1 Vg. 8 G.1/4” 79° 43 +/-5 bar



Il nostro gruppo 
conta più di cento persone

Every system shall be excellent  
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Quando le esigenze del Cliente sono specifiche e le soluzioni fuori da ogni standard produttivo, 
il nostro Gruppo dimostra tutta la sua competenza.  

Siamo in grado di realizzare progetti personalizzati grazie a un intenso lavoro di squadra che  
si mette all'opera con grande sinergia.  

È un lavoro fatto di Ascolto, Analisi, P rogettazione e Design che ci permette di arrivare alla  
Produzione del prodotto costruito su misura.   

Per ottenere questi risultati ci sono voluti anni  e anni di attività sul campo e ingenti investimenti 
in tempo, struttura e Persone.
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A C C E S S O R I  A C C E S S O R I E S

È possibile monitorare la pressione all’interno dell’estintore ed impostare livelli di allarme a propria discrezione.
You can monitor the pressure of the fire-extinguisher and set different levels of alarms.
Il est possible de sur veiller la pressions dans l'extincteur et regler des niveaux d'alert differents.

BRIXIA extinguisher pressure test - AC999

Scala  
Pressione Risoluzione Accuratezza Display Batteria Autonomia  

Media
Tempo di Ricarica 

Batteria
Connessione 
Pneumatica

O ... +35 bar 0.1 bar ±1% fs LCD 8 Caratteri  
su 2 righe

Li-ion 3.6Vdc  
1.1 Ah 30 ore 4 ore M10x1

Peso  
Valigia

Dimensioni  
Strumento Stampante Alimentazione Temp. di 

Funzionamento
Temp. di  

Stoccaggio
Press. Max 
Applicabile

Circa 1,4 Kg 260mm x 80mm x 35mm Esterna all'infrarosso;  
larghezza carta 58mm

Alimentatore estemo 230Vca per ricarica o 
alimentazione diretta (anche per la stampante) -5 +60° C -20 +85° C 35 bar

BRIXIA PRESSURE TEST-AC999 con software gestionale integra to, è un manometro digitale  
idoneo alla verifica della pressione dell’estintore, conforme ai requisiti della norma EN 3-7:2008. 
È possibile stampare su uno scontrino il risultato della prova mediante la stampante a infrarosso 
fornita a corredo. I risultati delle prove possono essere salva ti in memoria e grazie al software  
gestionale SW999 scaricati direttamente sul PC.

BRIXIA PRESSURE TEST-AC999 with integrated management software, is a digital pressure gauge for 
measuring the pressure of fire extinguishers in compliance with the standard EN 3-7:2008.  
Measurements stored in memory can be printed by infrared printer provided with the instrument and  
thanks to the SW999 - the management software - they can be downloaded directly on the PC.

BRIXIA PRESSURE TEST-AC999 avec logiciel de gestion intégré est un manomètre digital destiné à la  
vérification de la pression de l'extincteur conforme aux prescriptions définies par la norme EN 3-7: 2008. 
Il est possible d'imprimer une ticket des mesures vérifiées par l' imprimante externe infrarouge 
fournie en dotation.  Le logiciel SW999 permet la récupération et la gestion des mesures 
mémorisées, directement sur l'ordinateur.
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A C C E S S O R I  A C C E S S O I R E S

Cono diffusore snodato per estintori CO2

Articulated snow horn cone for CO 2 fire extinguishers

Tromblon désarticulé pour extincteurs CO 2

Identification  
code Standard Inlet Outlet Lenght

1.2.950.0000 W. 21,8 Ø 3,5 ~ 340 mm

11.2.950.0015 UNI W. 21,7 Ø 8 ~ 340 mm

Raccordo snodato completo di molla per valvole a pulsante CO2  
a uscita laterale
Articulated connector complete with spring, for CO2 squeeze-grip valves in front-outlet version

Raccord désarticulé complet avec ressort, pour vannes à poussoir CO 2 à sortie latérale

Identification  
code A Inlet Outlet

28.2.950.3500 W. 21,7 M. 10x1

Identification  
code B

07.2.110.0032

B

A

Cono diffusore per estintori CO2

Snow horn cone for CO 2 fire extinguishers

Tromblon pour extincteurs CO2

Identification  
code Inlet Outlet Model

11.2.950.0004 W. 21,8 3 fori Ø2,4 2 Kg

11.2.950.0005 W. 21,8 3 fori Ø3,8 5 Kg

Cono diffusore snodato per estintori CO2

Articulated snow horn cone for CO 2 fire extinguishers

Tromblon désarticulé pour extincteurs CO 2

Identification  
code Inlet Outlet Model Model

11.2.950.0014 W. 21,8 3 fori Ø 3,8 5 Kg 1050 mm
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Cono diffusore per estintori carrellati CO2 da 18-27 Kg
Snow horn cone for wheeled CO 2 fire extinguishers with 18-27 Kg contents

Tromblon pour extincteurs à chariot CO 2 contenant 18-27 Kg

Identification  
code Inlet Outlet Model Lenght

11.2.950.0002 W. 21,8 4 fori Ø 4 18 Kg 385 mm

11.2.950.0007 W. 21,8 4 fori Ø 5 27 Kg 385 mm

Cono diffusore per estintori carrellati CO2 da 18-27 Kg
Snow horn cone for wheeled CO 2 fire extinguishers with 18-27 Kg contents

Tromblon pour extincteurs à chariot CO 2 contenant 18-27 Kg

Identification  
code Inlet Outlet Model Lenght

11.2.950.0003 W. 21,8 4 fori Ø 4 18 Kg 3000 mm

11.2.950.0008 W. 21,8 4 fori Ø 5 27 Kg 3000 mm

Lancia di erogazione per estintori carrellati 
a pressione permanente da 30 a 100 Kg
Trigger for stored pressure wheeled fire extinguishers from 30 to 100 Kg

Souflette pour extincteurs à chariot à pression permanente contenant de 30 à 100 Kg

Identification  
code Inlet Outlet Lenght

66.2.090.0005 G. 3/4” Ø 14 ~ 400 mm

A C C E S S O R I  A C C E S S O R I E S



49

Manichetta (tubo e lancia) erogatrice per estintori pressurizzati
Tube hose and nozzle for stored pressure extinguishers

Tube et diffuseur pour extincteurs à pression permanente

Dimensioni:  Ogni lunghezza e diametro
 Any lenght and diameter
 Pour toutes les longueur et diametres

Pistola
Trigger

Souflette

Identification  
code Inlet Outlet Lenght

66.2.090.0002 Per tubo Øi 13 Ø 6 ~ 220 mm

66.2.090.0003 Per tubo Øi 13 Ø 6 ~ 220 mm

66.2.090.0004 Per tubo Øi 13 Ø 6 ~ 220 mm

Pistola per estintori ad acqua frazionata
Trigger for fractional water fire extinguishers

Souflette pour extincteurs à eau fractionnée

Identification  
code Model Inlet

66.2.090.0015 A DOCCIA Per tubo Øi 13

Pistola per estintori ad acqua frazionata
Trigger for fractional water fire extinguishers

Souflette pour extincteurs à eau fractionnée

Identification  
code Model Inlet

66.2.090.0013 LINEARE Per tubo Øi 13

A C C E S S O R I  A C C E S S O I R E S

Manichetta per foam in EPDM
EPDM tube hose for water-foam

EPDM tube pour mousse

Identification  
code Inlet Outlet Lunghezza

11.2.950.0022 G.1/4” Diam 22 mm 530 mm
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Valvole di sicurezza
Safety device

Soupape sûreté

Identification  
code Model VDS 

calibration

70.2.390.0011 G. 1/4” 23÷27 bar

70.2.390.0014 G. 1/4” 6,5÷10,5 bar

Valvole di sicurezza
Safety device

Soupape sûreté

Identification  
code Model VDS 

calibration

70.2.390.0013 M. 16x1,5 13÷17 bar

Valvole di sicurezza
Safety device

Soupape sûreté

Identification  
code Model VDS 

calibration

70.2.390.0005 M. 11x1 15÷19 bar

70.2.390.0016 M. 11x1 27÷33 bar

Valvole di sicurezza
Safety device

Soupape sûreté

Identification  
code Model VDS 

calibration

70.2.390.0033 G. 1/4” 12÷13 bar

70.2.390.0004 G. 1/4” 8÷9 bar

Valvole di sicurezza
Safety device

Soupape sûreté

Identification  
code Model VDS 

calibration

70.2.390.0000 M. 12x1 25÷35 bar

A C C E S S O R I  A C C E S S O R I E S
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Valvole di sicurezza a molla
Safety device

Soupape sûreté

Identification  
code Model VDS 

calibration

70.2.390.0001 G. 1/8” 20÷24 bar

70.2.390.0018 M10x1 20÷24 bar

A C C E S S O R I  A C C E S S O I R E S

Valvole di sicurezza a disco
Bursting-disc type safety device

Soupape de secutité à opercule

Identification  
code Model Disc 

calibration

70-2-390-0034 G. 3/4” 270 bar

Valvole di sicurezza a disco
Bursting-disc type safety device

Soupape de secutité à opercule

Identification  
code Model VDS 

calibration

70.2.390.0017 M10x1 20÷24 bar
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Ugelli erogatori con attacco rapido, per valvole a pulsante estintori 
1-3 Kg a pressione permanente
Discharge nozzles enabling quick-coupling with hose, for squeeze-grip valves to be used on 
stored pressure fire extinguishers 1-3 Kg

Ajutages d’éjection pour raccordement rapide avec tuyau flexible,  pour vannes à poussoir pour 
extincteurs de 1-3 Kg à pression permanente

Identification  
code Hole Connection

11.2.150.0000 Ø 4 1/8” NPT

11.2.150.0021 Ø 3 1/8” NPT

Ugelli erogatori per valvole a pulsante estintori 6-12 Kg  
a pressione permanente
Discharge nozzles for squeeze-grip valves to be used on stored pressure fire extinguishers 6-12 Kg

Ajutages d’éjection pour vannes à poussoir pour extincteurs de 6-12 Kg à pression permanente

Ugelli erogatori con attacco rapido, per valvole a pulsante estintori 
6-12 Kg a pressione permanente
Discharge nozzles enabling quick-coupling with hose, for squeeze-grip valves to be used on stored  
pressure fire extinguishers 6-12 Kg

Ajutages d’éjection pour raccordement rapide avec tuyau flexible,  pour vannes à poussoir pour  
extincteurs de 6-12 Kg à pression permanente

Portamanichetta per valvole a pulsante estintori 6-12 Kg 
a pressione permanente
Hose connection for squeeze-grip valves to be used on stored pressure fire extinguishers 6-12 Kg

Tétine porte-flexible pour vannes à poussoir pour extincteurs de 6-12 Kg à pression permanente

Identification  
code Hole Connection

11.2.150.0010 Ø 6 G. 1/4”

Identification  
code Hole Connection

11.2.150.0015 Ø 6 G. 1/4” 

11.2.150.0036 Ø 6 M. 14x1,5

Identification  
code Hole Connection

28.2.150.3500 Ø 9 G. 1/4” 

28.2.150.3531 Ø 9 M. 14x1,5

A C C E S S O R I  A C C E S S O R I E S
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A C C E S S O R I  A C C E S S O I R E S

Supporto a muro
Bracketwall

Patte d’accrochage

Identification  
code Model Interasse 

dell’appoggio

16.2.150.6006 Zincotropicalizzato 72 mm

16.2.150.6005 Verniciato nero 72 mm

Ugelli erogatori in plastica per manichetta estintori 6-12 Kg  
a pressione permanente
Plastic discharge nozzles for hose to be used on stored pressure fire extinguishers 6-12 Kg

Ajutages d’éjection en plastique pour flexible pour extincteurs de 6-12 Kg à pression permanente

Identification  
code Colour Hole Connection

11.2.110.0046 NERO Ø 5,5 Ø 13

11.2.110.0047 ROSSO Ø 8 Ø 13

11.2.110.0048 BLU Ø 9 Ø 13

Raccordo girevole
Revolving connection

Raccord tournant

Identification  
code Inlet Connection

28.2.950.3545 G. 3/8” Ø 14

Identification  
code Connection Model

28.2.950.3581 Vg. 8 Femmina

Raccordo controllo pressione
Control pressure connection

Raccord contrôle de pression

Identification  
code Connection Model

28.2.950.3553 M. 10x1 Maschio

Manometro
Pressure gauge

Indicateur de pression

Identification  
code Ø Scala

20.2.110.0128 23 0-11,5-17-25,5 bar

20.2.110.0130 23 0-1-1,7-2,55 MPa

20.2.110.0148
(Per estintori schiuma) 23 0-1-1,7-2,55 MPa
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Valvola di sicurezza per valvole d’estintori a pressione permanente
Safety valve device for stored pressure fire extinguishers

Soupape de sécurité pour vanne d’extincteurs à pression permanente

Identification  
code

Disc
calibration Model

18.2.150.5052 - A

17.2.110.0015 22 ± 2 bar B

Identification  
code Connection Notes

08.2.150.0009 A NICHELATO

08.2.110.0009 A -

07.2.110.0024 B

03.2.950.7003 B+C

Tipo a opercolo

A

B

Tipo a molla

A

B

C

Tappo di protezione per valvola di sicurezza
Protection cap for safety valve

Protéction bouchon pour soupape de sécurité

Identification  
code Colour

18.2.110.9004 ROSSO

18.2.110.9005 VERDE

Valvola di sicurezza ad opercolo per valvole di bombole CO2

Bursting-disc type safety valve for CO 2 cylinder valves

Soupape de sécurité à opercule pour vannes pour bouteilles CO 2

Identification  
code A- Cap B- Washer C-Disc Notes Disc

calibration

18.2.150.5013 Standard Nichelato -

18.2.150.5044 Standard -

18.2.150.5061 Serie nuova Nichelato -

18.2.110.5061 Serie nuova -

30.2.110.0022 Standard -

17.2.110.0006 Standard Italiano 185±15 bar

17.2.110.0007 Standard Tedesco 190±15 bar

17.2.110.0003 Standard Francese 200±15 bar

17.2.110.0010 Standard Belga 225±15 bar

17.2.110.0011 Standard Tedesco 250+40/-15 bar

17.2.110.0026 Standard EN3-9 215±15 bar

A

C
B

A C C E S S O R I  A C C E S S O R I E S
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Opercolo di sicurezza
Bursting-disc of safety device

Opercule du dispositif de sécurité

Identification  
code Ø A Disc

calibration

17.2.110.0016 8,5 22+5/-0 bar

17.2.110.0009 8,5 40±5 bar

17.2.110.0043 10  95±7 bar

17.2.110.0054 10 430±15 bar

17.2.110.0023 10 270±10 bar

17.2.110.0056 11 34,5±10% bar

17.2.110.0014 11 115±15 bar

17.2.110.0000 12,7 200±15 bar

17.2.110.0059  16,5 82±7 bar

17.2.110.0044 18 60±3 bar

17.2.110.0041 18 95±7 bar

17.2.110.0057 18 115±15 bar

17.2.110.0038 24 120±15 bar

ø A

A C C E S S O R I  A C C E S S O I R E S

Pistoncino per valvole pulsante CO2 EASY
Valve stem for CO2 squeeze-grip EASY valves

Piston pour vannes à poussoir CO 2 EASY

Identification  
code Model

03.2.950.4543 FRONTALE

03.2.950.4545 LATERALE

Pistoncino per valvole pulsante CO2

Valve stem for squeeze-grip CO2 valves

Piston pour vannes à poussoir CO 2

Identification  
code Model

03.2.950.4540 FRONTALE

03.2.950.4541 LATERALE

03.2.950.4525 60.2.090.0100/0105

Pistoncino per valvole a pulsante estintori a pressione permanente 1-2 Kg EASY
Valve stem for squeeze-grip valves for stored pressure fire extinguishers 1-2 Kg EASY

Piston de vannes à poussoir pour extincteurs à pression permanente 1-2 Kg EASY

Identification  
code Model

03.2.950.4544 60.2.290.0080/0035
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Pistoncino per valvole a pulsante estintori a pressione permanente 2-4 Kg
Valve stem for squeeze-grip valves for stored pressure fire extinguishers 2-4 Kg

Piston de vannes à poussoir pour extincteurs à pression permanente 2-4 Kg

Identification  
code Model

03.2.950.4502 60.2.290.0046/0068

60.2.290.0065/0042

Pistoncino per valvole a pulsante estintori a pressione permanente 2-4 Kg EASY
Valve stem for squeeze-grip valves for stored pressure fire extinguishers 2-4 Kg EASY

Piston de vannes à poussoir pour extincteurs à pression permanente 2-4 Kg EASY

Identification  
code Model

03.2.950.4536 60.2.290.0032/0048

Pistoncino per valvole a pulsante estintori a pressione permanente 6-12 Kg
Valve stem for squeeze-grip valves for stored pressure fire extinguishers 6-12 Kg

Piston de vannes à poussoir pour extincteurs à pression permanente 6-12 Kg

Identification  
code Model

03.2.950.4504 TUTTE

Pistoncino per tappo a sfondamento
Piston for saggedweld-cap

Piston pour tête à sparklette

Identification  
code Model

03.2.950.4534 62.2.590.0051

Identification  
code Model

12.2.950.0043 62.2.590.0033

A C C E S S O R I  A C C E S S O R I E S
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Anelli toroidali OR
“O” Rings

Joints toriques OR

Identification  
code

For thread  
valve Notes

04.2.110.0002 M. 24x1,5

04.2.110.0003 G. 2” DINAMICO

04.2.110.0008 G. 2” STATICO

04.2.110.0022 M. 30x1,5 BOMBOLINA ALLUMINIO

04.2.110.0038 M. 30x1,5

04.2.110.0075 M. 25x2

04.2.110.0079 G. 1”

04.2.110.0086 M. 74x2 SOLUZIONE TEDESCA

04.2.110.0103 M. 30x2

04.2.110.0122 M. 74x2 SOLUZIONE ITALIANA

Valvola di controllo o pressurizzazione
Control valve or pressurization

Vanne de contrôle ou pressurisation

Identification  
code Connection

28.2.950.3521 1/8” NPT

28.2.950.3533 M. 8x1,25

A C C E S S O R I  A C C E S S O I R E S

Pistoncino valvola di controllo
Piston control valve

Piston vanne de contrôle

Identification  
code

03.2.950.9011

Chiave per pistoncino valvola di controllo
Key for piston control valve

Clé pour piston vanne de contrôle

Identification  
code

44.2.110.0087
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Spina di sicurezza
Safety plug

Groupille de securité

Tubi pescanti in PVC di ogni lunghezza e diametro esterno
PVC dip tubes of any lenght and diameter

PVC tubes plongeurs avec toutes les longueurs et tous diametres

Ø 10 - G. 1/4” - M. 14 - M. 16 - M.18 - G. 1/2” - G. 3/4”

Identification  
code Model 1 A B C

25.2.110.0008 Ottone 22 32,5 Ø 4

25.2.110.0010 Ottone 22 36 Ø 4

25.2.110.0039 Ottone 22 57,5 Ø 4

25.2.110.0044 Ottone 13 66 Ø 3

25.2.150.0008 Ottone Nichelato 22 32,5 Ø 4

25.2.150.0012 Ottone Nichelato 24 48,5 Ø 4

25.2.150.0044 Ottone Nichelato 13 66 Ø 3

25.A.150.0000 Fe – Cr 17,5 23 Ø 3

25.A.150.0007 Fe – Cr 17,5 29 Ø 3

25.A.150.0008 Fe – Cr 22 35 Ø 4

25.A.150.0044 Fe – Cr 13 66 Ø 3

Tappo di protezione per valvola di controllo
Protection cap for control valve

Protéction bouchon pour vanne de contrôle

Identification  
code Model

26.2.950.4505 OTTONE

26.2.950.4517 PLASTICA

Identification  
code Model 2 A B C

25.2.950.0000 Nichelata Ø 32 37 Ø 4

25.2.950.0001 Nichelata Ø 36 37 Ø 4

25.2.950.0002 Nichelata Ø 36 22 Ø 3

Ø A

C

B

TIPO 2

C

B
Ø A

TIPO 1

A C C E S S O R I  A C C E S S O R I E S



59

Sigillo
Seal

Cachet

Sagola
Chain

Chainette

Identification  
code Colour

25.2.110.6007 NERO

25.2.110.6014 GIALLO

25.2.110.6009 BIANCO

Identification  
code Colour

25.2.110.6011 ROSSO

25.2.110.6010 BIANCO

A C C E S S O R I  A C C E S S O I R E S
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INVESTIRE
PER CRESCERE
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Oltre 3.500 Ore di Formazione/anno

Ricerca & Sviluppo€ 600.000

Infrastrutture€ 800.000

Macchinari€ 2.700.000

Lavorazione 
Materie Prime

Clienti

Ottone
Alluminio

Ghisa

5.000
Mq Coperti

Articoli 

15.000
12.000

Negli ultimi due anni...
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N O T E   N O T E S



Tecnocontrol S.r.l. 
Via Miglioli, 47 | 20090 Segrate (MI) | ITALY
Tel. +39 02 26922890
Fax +39 02 2133734
E-mail: info@tecnocontrol.it
tecnocontrol.it

GECA S.r.l. 
Via E. Fermi, 98 | 25064 Gussago (BS) | ITALY 
Tel. +39 030 3730218
Fax +39 030 3730228
E-mail: info@gecasrl.it
gecasrl.it

CATALOGO INDUSTRIA
R E L E A S E  4 9

CPF Industriale S.r.l. 
Via E. Fermi, 98 | 25064 Gussago (BS) | ITALY
Tel. +39 030 310461
Fax +39 030 310465
E-mail: info@cpfindustriale.it
cpfindustriale.it
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